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COMMENTS  ON  BECOMING  NEXT  PRESIDENT  OF  
THE  IRIS  MURDOCH  SOCIETY  OF  JAPAN

Paul  Hullah

The  paths  down  which  our  lives  will  lead  us  are  so  often  unexpected.  As  I  look  
forward  nervously  and  humbly,  yet  with  a  certain  quiet  pride,  to  assuming  presidency  of  
the  Iris  Murdoch  Society  of  Japan （taking  over  from  the  venerable  Professor  Shioda,  who  
has  kept  a  calm  and  steady  hand  on  the  rudder  and  to  whom  I  am  sure  we  all  offer  
our  warmest  thanks）,  I  ponder  and  wonder  how  this  curious  but  welcome  state  of  affairs  
came  about.

It  surely  wasn’t  meant  to  be  like  this.  Nor  did  I （so  far  as  I  recall） actively  invite  
this  pleasant  scenario  into  my  professional  life:  a  life  that  seems  to  career  around  like  a  
pinball  in  a  pinball  machine,  even  now,  despite  my  best  attempts  to  go  in  a  straight  and  
self-decreed  line.  Poetry （an  oeuvre  for  which  Murdoch,  though  she  dabbled  in  it,  is  least  
well  known）,  and  not  the  novel,  was  always  my  chosen  lamp  and  my  lantern.  In  1984,  
at  Edinburgh  University,  in  my  final  undergraduate  year （before  I  embarked  on  a  PhD  in,  
yes,  The  Poetry  of  Christina  Rossetti）,  I  took  a  course  in ‘Twentieth  Century  Literature’ 
（because  I  wanted  to  study  Philip  Larkin  more  closely） of  which  a  single  Murdoch  novel 
（Under  The  Net） was  an ‘optional’ component  of  a  depressingly  heavy  reading  list.  I  
didn’t  read  it.  A  fellow  student （it  might  well  have  been  Ian  Rankin,  who,  years  later,  
would  himself  become  an  award-winning  crime  writer,  and  who  remains  my  close  friend） 
told  me  Murdoch  was ‘middle  class  people  sitting  around  dinner  tables  talking  about  
Plato’. （To  an  extent,  this  may  indeed  be  true,  but  so  what?） This  dismissive  opinion  was  
confirmed  by  friends,  including  a  quiet  man  who  sporadically  turned  up  and  slept  on  the  
sofa  in  the  apartment  I  shared  with  five  other  students.  His  name  was  Irvine  Welsh.  A  
decade  later,  he  wrote  the  best-seller  Trainspotting,  a  novel  arguably  just  as  significant  
and  influential  as  Murdoch’s  best （The  Sea,  The  Sea  would  get  my  vote） and,  arguably  
and  ironically  just  as ‘narrow’ in  its  social  vision （working-class  heroin  addicts  instead  of  
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middle-class  philosophers）.  Irvine  also  remains  my  friend,  and  I  have  just  about  convinced  
him （and  Ian） to  revise  their  views  of  Murdoch.

Meanwhile,  back  at  my  narrative…  Having  completed  my  PhD,  I  arrived  in  Japan  in  
1992  to  work  as  Foreign  Professor  in  the  Faculty  of  Letters  at  Okayama  University,  and  
found  myself  immediately  under  the  caring,  protective  wing  of  my  great  mentor-friend  and  
our  society’s  mainstay,  Professor  Yozo  Muroya,  Japan’s  rightly  most-respected  Murdochian  
aficionado.  He  set  to  work  on  me  immediately:  less  than  6  months  after  arrival  I  had  
fallen  in  love  not  only  with  Japan,  but  also  with  Iris  Murdoch’s  beautifully  written,  
moving,  and  sharply  observed  fictions  and  agile  stand-alone  philosophical  musings.  I  stood  
in  awe  of  this  wonderful  writer  and  her  gargantuan  store  of  knowledge  and  ideas,  and  I  
still  do.

In  the  autumn  of  that  same  year,  Murdoch  and  her  husband  John  Bayley （a  literary  
critic  whose  work  I  had  loved  and  admired  for  its  clarity  and  incisiveness  since  
undergraduate  days） came  to  Japan  on  a  British  Council  visit,  her  last  trip  to  Japan,  a  
country  she  clearly  adored.  Professor  Muroya  and  I  chaperoned  the  couple  in  Okayama  
and  Kyoto.  They  were  absolutely  charming,  much  more  interested  in  quizzing  me  about  
my  own  creative  writing  than  answering  my  inane  questions  about  theirs.  They  asked  
me  to  send  them  some  of  my  own  poetry.  I  did  so  and,  as  a  direct  result  of  their  
recommendation,  my  first  humble  poetic  efforts  were  published  in  the  prestigious  Agenda  
poetry  journal,  which  led  to  a  book  contract  and  the  first  of  what  has  become  half  a  
dozen  volumes  of  verse  I  have  published  in  the  UK.

Professor  Muroya  and  I  went  on  to  edit  and  publish,  with  her  gracious  approval,  
the  only  available  international  collection  of  Murdoch’s  own （rather  good） Poems,  and  a  
companion  selection  of  her  Occasional  Essays.  I  subsequently  met  Dame  Iris  and  John  
on  a  couple  of  occasions  in  Oxford,  and  I  would  like  to  think  that  we  built  a  rapport  
and  even  became  friends.  They  were  special  persons:  inimitable  originals,  unique.  The  
last  time  I  met  them,  Iris  was  already  wrestling  with  the  tightening  grip  of  the  onset  of  
Alzheimer’s.  And  she  knew  that  too.  We  were  chatting,  and  she  suddenly  stopped  mid-
sentence  and  grasped  my  hand  so  tightly. ‘I’m  sailing  away,  aren’t  I?’ she  said,  with  a  
look  of  sadness  and  fear  in  her  beautiful  Irish  eyes.  I  told  her  she  was  not,  and  I  wished  
that  she  wasn’t,  but  she  was.

I  am  still  a  poetry  person,  but  that  doesn’t  prevent  me  enjoying  Murdoch,  and,  
somehow,  I  do  not  feel  myself  to  be  an  impostor  here.  There  is  a  breathtaking  undertow  
of  poeticism  in  all  Murdoch’s  prose:  in  the  maxims,  aphorisms,  wit,  rhythms,  and  images  
that  uplift  her  narratives  and  make  her  sentences  bristle  and  ripple  and  flow  with  a  
compelling  energy  and  a  beautiful  ease.  And  Murdoch  knew  it.  At  a  garden  party  at  
the  home  of  a  mutual  friend  and  Bronte  scholar  Professor  Christopher  Heywood,  I  told  
that  most  enigmatic  and  engaging  lady  that  I  found  her  novel  The  Sea,  The  Sea  heavily  
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第18回大会について
第18回大会は2016年秋に四国学院大学で開催予
定です。日程が決まり次第学会員の皆様にはご連
絡いたします。
研究発表、特別講演、懇親会などを計画してい
ます。
研究発表については以下の要領で発表者を募集
いたしますのでご応募くださるようお願いいたし
ます。
マードック本人に限らず、マードックと同時代
の作家、思想的な類似性をもつ作家、マードック
が関心を寄せていた作家、マードックに影響され
たと思われる作家などに関する研究発表も受け付
けます。発表テーマに発表要旨（日本語の場合は
1200字程度、英語の場合は400 words程度）を添
えてお申込みください。
応募資格：日本アイリス・マードック学会会員
発表時間：発表25分、質疑応答5分
締切日：2016年６月末日　
申し込み：氏名､ 所属、住所､ 電話を明記して
 〒347-8504　加須市水深大立野2000
 平成国際大学　岡野浩史研究室内
 日本アイリス・マードック学会事務局　まで

会計報告 　2014年度会計報告
（2014年1月1日～2014年12月31日） （単位 :円）
収入の部
　前年度繰越金 335,606
　年会費 154,000
　賛助金 20,000
　　　　　合計 509,606
支出の部
　事業費
　　ニューズレター印刷費 38,000

　　ニューズレター送料
　　（印刷会社よりの発送費） 1,000
　　研究発表会・総会運営費 37,587
　　内訳　特別講師講演料 20,000
　　　　　特別講師交通費 3.000
　　　　　学生アルバイト  12,000
　　　　　茶菓 2,587

　管理・通信費
　　ニューズレター郵送料 5,340
　　はがき代 3,744
　　振込料金 840
　　通信費（会長分） 5,118
　　ホームページサーバー使用料（手数料を含む） 6,711
　　ホームページドメイン代（手数料を含む） 4,449
　　ホームページ更新料 18,000
　　懇親会補填分（特別講師分） 6,500
合計 127,289
差引残高 382,317

原稿募集
マードックの人物像や作品の研究に纏わる新発
見・苦労話・未公開の写真や資料などの原稿を募
集致します。肩の凝らない内容で結構です。ふ
るってご投稿くださいますようお願いします。
本　文： 1600字程度、MSワードで作成をお願

いいたします。（手書き原稿も受け付
けます。）

締切り：2016年10月31日
送　先： 斎藤佳代子宛 

kayo_aqua@oregano.ocn.ne.jp
 または
 〒216-0003
 川崎市宮前区有馬8-19-4

編 集 後 記
ニューズレター第17号をお届けいたします。す
ばらしい原稿をお寄せくださいました先生方をは
じめ、多くの先生方のご協力をいただきましたこ
とを厚くお礼申し上げます。初めてのニューズレ
ター編集で、行き届かない点も多々あったかと思
いますが、ご容赦いただければ幸いでございま
す。
今後も、ニューズレターへのご協力を、よろし
くお願いいたします。

事務局からのお知らせ
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略）」、と紹介されている。なんでまた、囲碁サ
ロンから、こんなものを送ってきたんだろうと、
ネットで調べると、こんなことが書いてあった。
（「なかさんげ囲碁サロン」HP、http://www.igo.

satocamera.com/index.php?FrontPage）
室谷先生は、日本棋院岡山県支部連合会の会長
さんだった。ある日、いつも写真のプリントを頼
む、サトウカメラに出かけた室谷さんは、そこの
主人佐藤さんとおしゃべりをした。佐藤さんは、
ギターが好きで、なんと室谷さん（「先生」では
なく「さん」付けでおよびすることをお許しくだ
さい）も、ピアノのレッスンを始めていたところ
だったので話が合い、そこのビルに空き部屋を
もっていた佐藤さんに、遊んでいる部屋を囲碁サ
ロンに変えてみませんか、と持ちかけた。佐藤さ
んは、室谷さんに碁の手ほどきを受けて、面白さ
を知り、すぐにこの話に乗った。
室谷さんは、東京大学岡山囲碁同好会から碁石
を調達し、日本棋院からも援助を仰ぎ、サロンの
開所に漕ぎ着けた。それだけなら、学者の道楽に
見えるが、室谷さんは、そのサロンを、子供学習
クラブ（囲碁、英語、数学）、女性サロン（休憩
と喫茶）、男性サロン（一般碁対局）と三部に組
織し、そこで、お茶のお点前、ギター演奏、英語
会話などの集会所とし、周囲の知人、同僚、同好
会メンバーなどに声をかけ、憩いの場所に育て上
げた。一般企業で営業だの、売り込みなどやらせ
たら、室谷さんは、すぐに重役になれるような商
才の持主だったのである。

マードック学会もそうだが、室谷さんは、
NHK朝ドラの「あさが来た」に出てくるあさ
ちゃんみたいに、関西系のど根性と、人情の機微
をついた経営の上手なお人だったのである。だか
ら、室谷さんが受賞されたというニュースは、阪
神が優勝した地元だの、梶田隆章さんや大村智さ
んなどノーベル賞受賞者を出した埼玉や山梨の地
元のように、湧き立ったに違いない。
室谷さんの、ゼロからコミュニティーを立ち上

げ、人材と資金を集め、経営する才能は、日本ア
イリス・マードック学会設立にも遺憾なく発揮
された。その点については、会員のみなさんが
知るとおりであるので詳しくは語らない。しか
し、同時に、研究者個人としても、おびただし
い業績を残されている。学会員との共著も多い。
（CiNii<http://www.sf.airnet.ne.jp/ts/filter/kyujitai.

cgi?url=ci.nii.ac.jp/author/DA00574269>）
なんもせずに、碌々と馬齢を重ねてきた私なん

ぞは、へー、と感心して呆れてしまうような内容
と量である。
日本におけるアイリス・マードック研究に先鞭

を付けられ、マードックの日本訪問や、日本文化
に対する関心を深める上でも、わたしたちの知ら
ない貢献をされてきた室谷さんが顕彰されたこと
は、当学会にとっても喜ばしいかぎりである。こ
の場をお借りして、お祝いを申し上げると同時
に、みなさんにもお伝えする次第。室谷先生、こ
れからは、お互い、ボケと老化との闘いでっせ。
がんばりまっしょ。
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symbolic.  She  replied  with  a  dissembling  charm  as  cutting  as  it  was  graceful  that, ‘Well,  
of  course  it  is.  All  my  writing  is  symbolic!’ So  I  feel  at  home  here.  I  have  loved  being  
a  member  of  this  worthy  and  convivial  society  since  its  inception,  and  I  will  be  honoured  
and  delighted  to  become  its  president,  to  do  my  best  to  keep  the  ship  steady  and  well  
organised.  I  have  no  confidence  at  all  in  my  ability  to  do  so,  but,  with  your  help  and  
patience,  we’ll  sail  to  somewhere  good,  and  not  sail  away.

会長退任挨拶

塩　田　　　勉

多忙の中、本学会のために、力を尽くしてくだ
さった室谷、平井両氏の貢献のあと、諸般の事情
から、やむを得ず、つなぎ会長を努める巡り会わ
せになりました。みなさんのご親切とご協力を得
て、なんとか、退任までこぎつけられそうで、嬉
しく思います。
在任中、事務局長の岡野さんから、並々ならぬ
サポートをいただき、それがなければ、日々に老
いて劣化していく記憶力に悩むわたしは、とても
責任を果たせなかったのではないか、と思いま
す。いつも迅速で、有能で、優しい事務局長さ

ん、ありがとうございました。また、細かい問題
を、メールで送りつけてご相談いただいた理事の
方々も、まめに回答や意見を寄せて下さり、とて
も気持よく、やりやすかったと思います。後任を
引き受けてくださったハラさんも、なにくれとな
く、メールをくださって、仕事をやりやすくする
配慮をしてくださいました。「みんな、いい人だ
ね、この学会は！」というのが、辞任させていた
だくわたしの、いつわらぬ感想です。ありがとう
ございました。

第 17回大会報告記

大　道　千　穂

第17回日本アイリス・マードック学会は、2015
年11月21日（土）に青山学院大学（東京都）で開
催された。美しく色づいたキャンパスの銀杏の葉
が青空に映える秋晴れの一日となった。午後12時
30分から総会があり、塩田勉会長から研究発表
者、参加者への感謝と新会員の方々への歓迎の辞
があった。第17回目にして初めて海外からの発表
者をお迎えし、会場はいつにもまして華やかな雰
囲気に包まれていた。
次に井上澄子副会長から午前中に開かれた理事
会の報告があった。報告内容は以下の三点であ
る。第一に、来年度の開催校は愛媛の四国学院大
学あるいは東京の明治学院大学、開催日は未定だ

が10月が望ましいということになった。第二に、
2016年1月1日から塩田先生の任期満了に伴いポー
ル・ハラ先生が会長に就任されることが決まった。
任期は二年である。第三に、現理事である榎本眞
理子先生、高橋和久先生に代わり大槻美春先生、
中西ウェンディ先生が理事になられ、大槻美春先
生、大道の代わりに内藤亨代先生、中窪靖先生が
監事になられることが決まった。
事務局からは、任期を終えられる塩田会長に対

する謝意が伝えられた後、住所変更などについて
はすみやかな連絡をしてほしいとの依頼があっ
た。来年の学会の企画について提案などがあれば
事務局に知らせてほしいとの依頼もなされた。


